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GENERAL

PACKAGE CONTENTS

Nimbus Cloud Controller

USB-C Charging Cable (28 cm)

Removeable Rubber Kit

Product Information Guide

SYSTEM COMPATIBILITY

USB-C

iOS

Android

Bluetooth

iOS, Mac

Android, PC
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PRODUCT OVERVIEW

CONTROLLER

1	 Joysticks (L/R)

2	 Home Button

3	 Option Button

4	 USB-C Connector

5	 Speaker Port

6	 Menu Button

7	 ABXY Buttons

8	 Status Indicator LEDs

9	 Extendable Bridge

10	 D-Pad

7

1810 9

1

2 3 654
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11	 Shoulder Buttons (L/R)

12	 USB-C Charging Port

13	 Phone Inlets

14	 Analog Triggers (L/R)

15	 Back Paddles (L/R)

16	 Pairing Button

17	 Battery Check Button

Ω

ACCESSORIES*

18	 Removeable Rubber Kits 19	 USB-C Charging Cable

14 14

11 12 13 11

15 17 16 15

19

18

*Find accessories and replacement parts at  
steelseries.com/gaming-accessories
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BLUETOOTH SETUP

INITIALIZATION – BLUETOOTH

1	 Turn on your Nimbus Cloud by pressing and holding the 

Home Button (2).

2	 All four Status Indicator LEDs (8) will fade on and off 

slowly to indicate that Nimbus Cloud is in pairing mode. If 

not, hold the Pairing Button (16) for 3 seconds.

3	 To pair your Nimbus Cloud controller to your iOS, iPadOS, 

or tvOS device, go to Settings –> Bluetooth. Then, look for 

“Nimbus Cloud” and tap to connect. (For other devices, select 

Nimbus Cloud from the devices Bluetooth menu)

PAIRING TO A NEW DEVICE

1	 Press and hold the Pairing Button (16) for 3 seconds. 

2	 All four Status Indicator LEDs (8) will fade on and off 

slowly to indicate that Nimbus Cloud is in pairing mode.

3	 Tap and connect on your preferred device.  

RECONNECTING TO AN EXISTING DEVICE

1	 Turn on Nimbus Cloud by pressing and holding the Home 

Button (2).

2	 During the connecting sequence, the Status Indicator LEDs 

(8) will fade on and off, cycling from 1 to 4. Nimbus Cloud 

will automatically reconnect to the most recent device when 

powered on.

If you want to connect to a previously connected device, select 

Nimbus Cloud from the Bluetooth menu from the preferred 

device. 
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WIRED SETUP

WITH PHONE CASE

Extend the controller and insert your compatible device in the 

Phone Inlets (13).

WITHOUT PHONE CASE

Extend the controller and insert one of the Removeable Rubber 

Kits (18) into the Phone Inlets (13). Insert your compatible 

device.
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POWER

CHARGING

To charge Nimbus Cloud, insert the USB-C Charging Cable 

(19) into USB-C Charging Port (12) on top of the controller and 

connect it to a power source.

BATTERY INDICATION

On power on, your current battery level will be displayed across 

the four Status Indicator LEDs (8) for 2 seconds.

To manually show the battery level, press the Battery Check 

Button (17) at any time to view your current Battery level on the 

Status Indicator LEDs (8). 

	 > 75 %

	 50–75 %

	 25–50 %

	 < 25 % 

When the Nimbus Cloud battery gets low, the first LED will flash 

quickly for 666 seconds.

POWERING ON/OFF

To power off, hold down the Home Button (2) until the Status 

Indicator LEDs (8) turn off. 

Nimbus Cloud will turn itself off after 15 minutes of inactivity.
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TRANSLATIONS

DEUTSCH

ALLGEMEIN
LIEFERUMFANG
Nimbus Cloud Controller

USB-C-Ladekabel (28 cm)

Abnehmbarer Gummischutz

Produkt-Informationshandbuch

KOMPATIBILITÄT
USB-C: iOS, Android Bluetooth: iOS, Mac, Android, PC

PRODUKTÜBERSICHT
CONTROLLER
1	 Joysticks (L/R)

2	 Home-Taste

3	 Optionstaste

4	 USB-C-Anschluss

5	 Lautsprecheranschluss

6	 Menütaste

7	 ABXY-Tasten

8	 Statusanzeige-LEDs

9	 Ausfahrbare Brücke

10	 D-Pad

11	 Seitentasten (L/R)

12	 USB-C-Ladeanschluss

13	 Smartphone-Einschub

14	 Analogtrigger (L/R)

15	 Paddles (L/R)

16	 Taste zum Koppeln

17	 Akkustands-Taste

ZUBEHÖR*
18	 Abnehmbarer Gummischutz 19	 USB-C-Ladekabel

*Zubehör und Ersatzteile gibt es unter steelseries.com/gaming-accessories

BLUETOOTH-EINRICHTUNG
INITIALISIERUNG – BLUETOOTH
1	 Schalte deinen Nimbus Cloud ein, indem du die 

Home-Taste (2) gedrückt hältst.

2	 Alle vier Statusanzeige-LEDs (8) blinken, um anzuzeigen, dass sich 
dein Nimbus Cloud im Kopplungsmodus befindet. Sollte das nicht der 
Fall sein, halte die Taste zum Koppeln (16) 3 Sekunden lang gedrückt.

3	 Um deinen Nimbus Cloud-Controller mit deinem iOS-, iPadOS- oder 
tvOS-Gerät zu koppeln, gehe zu Einstellungen –> Bluetooth. Es sollte 
dann „Nimbus Cloud“ auf dem Bildschirm angezeigt werden. (Wähle bei 
anderen Geräten Nimbus Cloud aus dem Bluetooth-Menü des Geräts aus)

KOPPELN MIT EINEM NEUEN GERÄT
1	 Drücke und halte die Taste zum Koppeln (16) 3 Sekunden lang gedrückt. 

2	 Alle vier Statusanzeige-LEDs (8) blinken, um anzuzeigen, 
dass sich dein Nimbus Cloud im Kopplungsmodus befindet.

3	 Tippe auf das gewünschte Gerät, um die Verbindung herzustellen.  

ERNEUTES VERBINDEN MIT EINEM VORHANDENEN GERÄT
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1	 Schalte den Nimbus Cloud ein, indem du die 
Home-Taste (2) gedrückt hältst.

2	 Während der Verbindungssequenz durchlaufen die Statusanzeige-
LEDs (8) 1 bis 4 und blinken langsam. Der Nimbus Cloud verbindet sich 
beim Einschalten automatisch mit dem zuletzt verbundenen Gerät.

Wenn du eine Verbindung zu einem früher verbundenen Gerät 
herstellen möchtest, wähle einfach Nimbus Cloud aus dem 
Bluetooth-Menü auf dem gewünschten Gerät aus. 

HERSTELLEN EINER KABELGEBUNDENEN VERBINDUNG
MIT SMARTPHONE-CASE
Fahre den Controller aus und stecke dein kompatibles 
Gerät in den Smartphone-Einschub (13).

OHNE SMARTPHONE-CASE
Fahre den Controller aus und stecke den Abnehmbarer Gummischutz (18) 
in den Smartphone-Einschub (13). Setze dein kompatibles Gerät ein.

VERWENDUNG
LADEVORGANG
Um den Nimbus Cloud aufzuladen, stecke das USB-C-
Ladekabel (19) in den USB-C-Ladeanschluss (12) oben auf 
dem Controller und schließe ihn an eine Stromquelle an.

AKKUANZEIGE
Beim Einschalten wird der aktuelle Batteriestand 2 Sekunden 
lang über die vier Statusanzeige-LEDs (8) angezeigt.

Um den Akku-Ladestand anzuzeigen, drücke die Akkustands-Taste (17), um 
den aktuellen Akkuladestand auf den vier Statusanzeige-LEDs (8) zu sehen.

	 >75 %

	 50–75 %

	 25–50 %

	 <25 %

Wenn der Akkuladestand des Nimbus Cloud niedrig ist, 
blinkt die erste LED 666 Sekunden lang schnell.

EIN-/AUSSCHALTEN
Zum Ausschalten, drücke die Home-Taste (2) und halte sie 
gedrückt, bis die Statusanzeige-LEDs (8) erlöschen. 

Der Nimbus Cloud schaltet sich nach 15 Minuten Inaktivität selbst aus.

ESPAÑOL

GENERAL
CONTENIDO DEL PAQUETE
Controlador Nimbus Cloud

Cable de carga USB-C (28 cm)

Juego de goma desmontable

Guía informativa sobre el producto

COMPATIBILIDAD DEL SISTEMA
USB-C: iOS, Android Bluetooth: iOS, Mac, Android, PC

RESUMEN DEL PRODUCTO
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CONTROLADOR
1	 Joysticks (L/R)

2	 Botón de inicio

3	 Botón de opción

4	 Conector USB-C

5	 Puerto para altavoz

6	 Botón de menú

7	 Botones ABXY

8	 Luces LED indicadoras de estado

9	 Puente extensible

10	 Alfombrilla

11	 Gatillos frontales (L/R)

12	 Conector de carga USB-C

13	 Entradas para teléfono

14	 Gatillos analógicos (L/R)

15	 Paletas traseras (L/R)

16	 Botón de emparejamiento

17	 Botón de comprobación 
de batería

ACCESORIOS*
18	 Juegos de goma desmontables 19	 Cable de carga USB-C

*Los accesorios y piezas de sustitución se encuentran 
en steelseries.com/gaming-accessories

CONFIGURACIÓN BLUETOOTH
INICIALIZACIÓN BLUETOOTH
1	 Enciende tu Nimbus Cloud manteniendo pulsado el Botón de inicio (2).

2	 Las cuatro Luces LED indicadoras de estado (8) se encenderán 
y apagarán lentamente para indicar que tu Nimbus Cloud se 
encuentra en modo de emparejamiento. En caso contrario, presiona 
el Botón de emparejamiento (16) durante 3 segundos.

3	 Para emparejar tu controlador Nimbus Cloud a tu dispositivo 
iOS, iPadOS, o tvOS, ve a Ajustes –> Bluetooth. Después, busca 
«Nimbus Cloud» y pulsa para conectar. (Para otros dispositivos, 
selecciona Nimbus Cloud del menú Bluetooth del dispositivo)

EMPAREJAMIENTO CON UN NUEVO DISPOSITIVO
1	 Mantén pulsado el Botón de emparejamiento (16) durante 3 segundos. 

2	 Las cuatro Luces LED indicadoras de estado (8) se 
encenderán y apagarán lentamente para indicar que tu Nimbus 
Cloud se encuentra en modo de emparejamiento.

3	 Pulsa y conecta tu dispositivo preferido.  

RECONEXIÓN A UN DISPOSITIVO EXISTENTE
1	 Enciende Nimbus Cloud manteniendo pulsado el Botón de inicio (2).

2	 Durante la secuencia de conexión, las Luces LED indicadoras 
de estado (8) se encenderán y apagarán, realizando un ciclo de 
1 a 4. El Nimbus Cloud se volverá a conectar automáticamente 
al dispositivo más reciente cuando se encienda.

Si quieres conectarte a un dispositivo conectado anteriormente, selecciona 
Nimbus Cloud del menú de Bluetooth del dispositivo preferido. 

CONFIGURACIÓN CON CABLE
TELÉFONO CON FUNDA
Extiende el controlador e inserta tu dispositivo 
compatible en el Entradas para teléfono (13).

TELÉFONO SIN FUNDA
Extiende el controlador e introduce uno de los Juegos de 
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goma desmontables (18) en Entradas para teléfono 
(13). Introduce tu dispositivo compatible.

ALIMENTACIÓN
CARGAR
Para cargar Nimbus Cloud, introduce Cable de carga 
USB-C (19) en Conector de carga USB-C (12) encima del 
controlador y conéctalo a una fuente de alimentación.

INDICACIÓN DE LA BATERÍA
Cuando se encienda, se mostrará el estado de tu nivel 
de carga actual de la batería en los cuatro Luces LED 
indicadoras de estado (8) durante 2 segundos.

Para mostrar manualmente el nivel de batería, pulsa el Botón de 
comprobación de batería (17) en cualquier momento para comprobar 
el nivel de la batería en los Luces LED indicadoras de estado (8).

	 > 75 %

	 50–75 %

	 25–50 %

	 > 25 %

Cuando el nivel de la batería esté bajo, el primer LED 
parpadeará rápidamente durante 666 segundos.

ENCENDIDO/APAGADO
Para apagar, mantén pulsado el Botón de inicio (2) hasta que 
los Luces LED indicadoras de estado (8) se apaguen. 

Nimbus Cloud se apagará automáticamente tras 15 minutos de inactividad.

FRANÇAIS

GÉNÉRAL
CONTENU DE L’EMBALLAGE
Manette Nimbus Cloud

Câble de recharge USB-C (28 cm)

Kit en caoutchouc amovible

Guide d’information sur le produit

COMPATIBILITÉ SYSTÈME
USB-C: iOS, Android Bluetooth: iOS, Mac, Android, PC

PRÉSENTATION DU PRODUIT
MANETTE
1	 Joysticks (L/R)

2	 Bouton Accueil

3	 Bouton option

4	 Connecteur USB-C

5	 Port haut-parleur

6	 Bouton Menu

7	 Boutons ABXY

8	 Voyants de statut LED

9	 Pont extensible

10	 Croix directionnelle

11	 Boutons épaule (L/R)

12	 Port de recharge USB-C

13	 Prises téléphones

14	 Gâchettes analogiques (L/R)

15	 Poignées arrière (L/R)

16	 Bouton d’appairage

17	 Bouton de vérification 
de la batterie

ACCESSOIRES*
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18	 Kits en caoutchouc amovible 19	 Câble de recharge USB-C

*Retrouvez les accessoires et les pièces de rechange 
sur steelseries.com/gaming-accessories

MODE BLUETOOTH
INITIALISATION – BLUETOOTH
1	 Allumez votre Nimbus Cloud en appuyant sur 

Bouton Accueil (2) et en le maintenant.

2	 Les quatre Voyants de statut LED (8) s’allumeront et 
s’éteindront lentement pour indiquer que Nimbus Cloud est 
en mode jumelage. Si cela ne fonctionne pas, appuyez sur 
le Bouton d’appairage (16) pendant 3 secondes.

3	 Pour coupler votre manette Nimbus Cloud à votre appareil iOS, iPadOS, 
ou tvOS, allez dans Paramètres -> Bluetooth. Puis cherchez « Nimbus 
Cloud » et appuyez pour vous connecter. (Pour les autres appareils, 
sélectionnez Nimbus Cloud depuis le menu appareils Bluetooth)

JUMELAGE À UN NOUVEL APPAREIL
1	 Appuyez sur Bouton d’appairage (16) et 

maintenez-le pendant 3 secondes. 

2	 Les quatre Voyants de statut LED (8) s’allumeront et s’éteindront 
lentement pour indiquer que Nimbus Cloud est en mode jumelage.

3	 Appuyez et connectez-vous à votre appareil préféré.  

RECONNEXION À UN APPAREIL EXISTANT
1	 Allumez Nimbus Cloud en appuyant sur Bouton 

Accueil (2) et en le maintenant..

2	 Pendant la séquence de connexion, le Voyants de statut LED (8) 
s’allumera et s’éteindra, passant de 1 à 4. Nimbus Cloud se reconnectera 
automatiquement à l’appareil le plus récent lorsqu’il sera allumé.

Si vous voulez vous connecter à un appareil précédemment connecté, 
sélectionnez Nimbus Cloud depuis le menu Bluetooth depuis l’appareil préféré. 

CONFIGURATION FILAIRE
AVEC ÉTUI POUR TÉLÉPHONE
Étendez la manette et insérez votre appareil 
compatible dans le Prises téléphones (13).

SANS ÉTUI POUR TÉLÉPHONE
Étendez la manette et insérez un des Kits en caoutchouc amovible (18) 
dans le Prises téléphones (13). Insérez votre appareil compatible

ALIMENTATION
RECHARGE
Pour charger Nimbus Cloud, insérez le Câble de recharge 
USB-C (19) dans le Port de recharge USB-C (12) en haut de 
la manette et connectez-le à une source d’alimentation.

INDICATION DE BATTERIE
Si l’appareil est allumé, votre niveau de batterie actuel sera affiché sur 
tous les quatre Voyants de statut LED (8) pendant 2 secondes.

Pour montrer manuellement le niveau de batterie, appuyez sur le Bouton 
de vérification de la batterie (17) à n’importe quel moment pour visualiser 



15

votre niveau de batterie actuel sur les Voyants de statut LED (8).

	 > 75 %

	 50–75 %

	 25–50 %

	 < 25 %

Lorsque la batterie de Nimbus Cloud sera faible, la première 
LED clignotera rapidement pendant 666 secondes.

MARCHE/ARRÊT
Pour éteindre l’appareil, maintenez le Bouton Accueil (2) jusqu’à 
ce que les Voyants de statut LED (8) s’éteignent. 

Nimbus Cloud s’éteindra automatiquement après 15 minutes d’inactivité.

ITALIANO

GENERALITÀ
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Controller Nimbus Cloud

Cavo di ricarica USB-C (28 cm)

Kit in gomma rimovibile

Guida alle informazioni sul prodotto

COMPATIBILITÀ DEL SISTEMA
USB-C: iOS, Android Bluetooth: iOS, Mac, Android, PC

PANORAMICA SUL PRODOTTO
CONTROLLER
1	 Joystick (SX/DX)

2	 Pulsante Home

3	 Pulsante di opzione

4	 Connettore USB-C

5	 Porta altoparlante

6	 Pulsante Menu

7	 Pulsanti ABXY

8	 LED indicatori di stato

9	 Ponte estensibile

10	 D-pad

11	 Pulsanti di spalla (SX/DX)

12	 Porta di ricarica USB-C

13	 Prese telefoniche

14	 Grilletti analogici (SX/DX)

15	 Paddle posteriori (SX/DX)

16	 Pulsante di associazione

17	 Pulsante di controllo della batteria

ACCESSORI*
18	 Kit in gomma rimovibile 19	 Cavo di ricarica USB-C

*Trovi gli accessori e le parti di ricambio su steelseries.com/gaming-accessories

IMPOSTAZIONE BLUETOOTH
INIZIALIZZAZIONE - BLUETOOTH
1	 Accendere il Nimbus Cloud tenendo premuto il tasto Pulsante Home (2).

2	 Tutti e quattro i LED indicatori di stato (8) si accendono e 
si spengono lentamente per indicare che il Nimbus Cloud è in 
modalità di associazione. In caso contrario, tenere premuto 
il tasto Pulsante di associazione (16) per 3 secondi.

3	 Per associare il controller Nimbus Cloud al dispositivo iOS, iPadOS 
o tvOS, andare su Impostazioni -> Bluetooth. Quindi, cercare 
“Nimbus Cloud” e toccare per connettersi. (Per altri dispositivi, 
selezionare Nimbus Cloud dal menu Bluetooth dei dispositivi)
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ASSOCIAZIONE CON UN NUOVO DISPOSITIVO
1	 Tenere premuto il tasto Pulsante di associazione (16) per 3 secondi. 

2	 Tutti e quattro i LED indicatori di stato (8) si accendono e si spengono 
lentamente per indicare che il Nimbus Cloud è in modalità di associazione.

3	 Toccare e connettersi al dispositivo preferito.  

RICONNESSIONE A UN DISPOSITIVO ESISTENTE
1	 Accendere Nimbus Cloud tenendo premuto il tasto Pulsante Home (2).

2	 Durante la sequenza di collegamento, il sito LED indicatori di stato 
(8) si accende e si spegne, passando da 1 a 4. All’accensione, il Nimbus 
Cloud si riconnetterà automaticamente al dispositivo più recente.

Se si desidera collegarsi a un dispositivo precedentemente connesso, 
selezionare Nimbus Cloud dal menu Bluetooth del dispositivo preferito. 

CONFIGURAZIONE CON CAVO
CON CUSTODIA DEL TELEFONO
Estendere il controller e inserire il proprio dispositivo 
compatibile nel Prese telefoniche (13).

SENZA CUSTODIA DEL TELEFONO
Estendere il controller e inserire uno dei Kit in gomma rimovibile (18) 
nel Prese telefoniche (13). Inserire il proprio dispositivo compatibile.

ALIMENTAZIONE
RICARICA
Per caricare il Nimbus Cloud, inserire il Cavo di ricarica USB-C 
(19) nella Porta di ricarica USB-C (12) sulla parte superiore 
del controller e collegarlo a una fonte di alimentazione.

INDICAZIONE DELLA BATTERIA
All’accensione, il livello attuale della batteria viene visualizzato 
sui quattro LED indicatori di stato (8) per 2 secondi.

Per visualizzare manualmente il livello della batteria, premere il pulsante 
Pulsante di controllo della batteria (17)) in qualsiasi momento per 
visualizzare il livello attuale della batteria sui LED indicatori di stato (8).

	 > 75 %

	 50–75 %

	 25–50 %

	 < 25 %

Quando la batteria del Nimbus Cloud si scarica, il primo 
LED lampeggia rapidamente per 666 secondi.

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
Per spegnersi, tenere premuto il Pulsante Home (2) fino a 
quando i LED indicatori di stato (8) si spengono. 

Il Nimbus Cloud si spegne dopo 15 minuti di inattività.

POLSKI

INFORMACJE OGÓLNE
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Kontroler Nimbus Cloud Przewód ładujący USB-C (28 cm)
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Zdejmowany zestaw 
nakładek gumowych

Przewodnik informacyjny 
dla produktu

KOMPATYBILNOŚĆ SYSTEMOWA
USB-C: iOS, Android Bluetooth: iOS, Mac, Android, PC

OPIS PRODUKTU
KONTROLER
1	 Joysticki (L/P)

2	 Przycisk Home

3	 Przycisk opcji

4	 Złącze USB-C

5	 Port głośnika

6	 Przycisk menu

7	 Przyciski ABXY

8	 Diody LED wskaźnika stanu

9	 Wysuwany uchwyt

10	 D-Pad

11	 Bumpery (L/P)

12	 Port ładowania USB-C

13	 Wejścia do telefonów

14	 Analogowe triggery (L/P)

15	 Spusty z tyłu (L/P)

16	 Przycisk parowania

17	 Przycisk sprawdzania 
poziomu baterii

AKCESORIA*
18	 Zdejmowane zestawy 

nakładek gumowych
19	 Przewód ładujący USB-C

*Akcesoria i części zamienne dostępne są na stronie 
steelseries.com/gaming-accessories

KONFIGURACJA BLUETOOTH
INICJALIZACJA – BLUETOOTH
1	 Włącz kontroler Nimbus Cloud naciskając i 

przytrzymując przycisk Przycisk Home (2).

2	 Wszystkie cztery Diody LED wskaźnika stanu (8) będą 
powoli zapalać się i gasnąć, wskazując na aktywność trybu 
parowania Nimbus Cloud. Jeśli tak nie jest, przytrzymaj 
przycisk Przycisk parowania (16) przez 3 sekundy.

3	 Aby sparować kontroler Nimbus Cloud z urządzeniem iOS, iPadOS lub 
tvOS, przejdź do sekcji Ustawienia –> Bluetooth. Następnie wyszukaj 
„Nimbus Cloud” i dotknij tej pozycji, aby się połączyć. (W przypadku 
innych urządzeń wybierz Nimbus Cloud z menu Bluetooth urządzenia)

PAROWANIE Z NOWYM URZĄDZENIEM
1	 Przytrzymaj przycisk Przycisk parowania (16) przez 3 sekundy. 

2	 Wszystkie cztery Diody LED wskaźnika stanu (8) będą powoli zapalać 
się i gasnąć, wskazując na aktywność trybu parowania Nimbus Cloud.

3	 Stuknij i połącz się na preferowanym urządzeniu.  

PONOWNE ŁĄCZENIE SIĘ Z ISTNIEJĄCYM URZĄDZENIEM
1	 Włącz kontroler Nimbus Cloud naciskając i 

przytrzymując przycisk Przycisk Home (2).

2	 W trakcie sekwencji łączenia Diody LED wskaźnika stanu 
(8) będą powoli zapalać się i gasnąć, przechodząc od 1 do 
4. Po włączeniu kontrolera Nimbus Cloud, automatycznie 
połączy się on ponownie z ostatnim urządzeniem.

Jeśli chcesz połączyć się z wcześniej podłączonym urządzeniem, 
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wybierz Nimbus Cloud z menu Bluetooth preferowanego urządzenia.

KONFIGURACJA PRZEWODOWA
Z ETUI NA TELEFON
Rozciągnij uchwyt kontrolera i włóż kompatybilne 
urządzenie do Wejścia do telefonów (13).

BEZ ETUI NA TELEFON
Rozciągnij uchwyt kontrolera i włóż jeden z Zdejmowane 
zestawy nakładek gumowych (18) do Wejścia do 
telefonów (13). Włóż kompatybilne urządzenie.

ZASILANIE
ŁADOWANIE
Aby naładować kontroler Nimbus Cloud, włóż Przewód 
ładujący USB-C (19) do Port ładowania USB-C (12) na 
górze kontrolera i podłącz go do źródła zasilania.

WSKAŹNIK STANU BATERII
Po włączeniu zasilania, aktualny poziom naładowania 
baterii będzie wyświetlany przez 2 sek. za pomocą 
czterech Diody LED wskaźnika stanu (8)

Aby pokazać ręcznie stan naładowania baterii, w dowolnej 
chwili naciśnij przycisk Przycisk sprawdzania poziomu 
baterii (17), co spowoduje wskazanie aktualnego stanu 
baterii za pomocą Diody LED wskaźnika stanu (8).

	 >75%

	 50–75%

	 25–50%

	 < 25%

Kiedy bateria Nimbus Cloud będzie słaba, pierwsza 
dioda LED będzie szybko migać przez 666 sek.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
Aby wyłączyć urządzenie, przytrzymaj Przycisk Home 
(2), aż Diody LED wskaźnika stanu (8) zgasną. 

Kontroler Nimbus Cloud wyłączy się samoczynnie 
po 15 minutach braku aktywności.

PORTUGUÊS

GERAL
CONTEÚDOS DA EMBALAGEM
Comando Nimbus Cloud

Cabo de carregamento 
USB-C (28 cm)

Kit de borracha removível

Guia de informações do produto

COMPATIBILIDADE DO SISTEMA
USB-C: iOS, Android Bluetooth: iOS, Mac, Android, PC

VISÃO GERAL DO PRODUTO
COMANDO
1	 Joysticks (E/D) 2	 Botão Home
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3	 Botão de Opção

4	 Conector USB-C

5	 Porta de coluna

6	 Botão de Menu

7	 Botões ABXY

8	 LEDs indicadores de estado

9	 Ponte extensível

10	 D-Pad

11	 Botões superiores (E/D)

12	 Porta de carregamento USB-C

13	 Entradas para telemóvel

14	 Manípulos analógicos (E/D)

15	 Botões traseiros (E/D)

16	 Botão de emparelhamento

17	 Botão de verificação da bateria

ACESSÓRIOS*
18	 Kits de borracha removíveis 19	 Cabo de carregamento USB-C

*Encontra acessórios e peças de substituição em 
steelseries.com/gaming-accessories

CONFIGURAÇÃO DE BLUETOOTH
INICIALIZAÇÃO – BLUETOOTH
1	 Ativa o teu Nimbus Cloud mantendo pressionado o Botão Home (2).

2	 Os quatro LEDs indicadores de estado (8) irão piscar 
lentamente para indicar que o Nimbus Cloud está em modo 
de emparelhamento. Se não acontecer, mantém o Botão de 
emparelhamento (16) pressionado durante 3 segundos.

3	 Para emparelhares o teu comando Nimbus Cloud com o teu dispositivo 
iOS, iPadOS ou tvOS, vai a Definições –> Bluetooth. Em seguida, 
procura por “Nimbus Cloud” e toca para conectar. (Para outros 
dispositivos, seleciona Nimbus Cloud no menu Bluetooth dos dispositivos)

EMPARELHAMENTO COM UM NOVO DISPOSITIVO
1	 Mantém o Botão de emparelhamento (16) 

pressionado durante 3 segundos. 

2	 Os quatro LEDs indicadores de estado (8) irão piscar lentamente 
para indicar que o Nimbus Cloud está em modo de emparelhamento.

3	 Toca e conecta no teu dispositivo preferido.  

RECONECTAR A UM DISPOSITIVO EXISTENTE
1	 Liga o Nimbus Cloud mantendo pressionado o Botão Home (2).

2	 Durante a sequência de ligação, o LEDs indicadores de estado (8) 
irá piscar, alternando entre 1 e 4. O Nimbus Cloud irá reconectar 
automaticamente ao dispositivo mais recente quando ligado.

Se desejares conectar a um dispositivo previamente conectado, seleciona 
Nimbus Cloud no menu Bluetooth do teu dispositivo preferido. 

CONFIGURAÇÃO COM FIOS
COM CAPA DE TELEMÓVEL
Estende o comando e insere o teu dispositivo compatível 
no Entradas para telemóvel (13).

SEM CAPA DE TELEMÓVEL
Estende o comando e insere um dos Kits de borracha removíveis (18) 
no Entradas para telemóvel (13). Insere o teu dispositivo compatível.

ALIMENTAÇÃO
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CARREGAMENTO
Para carregares o Nimbus Cloud, insere o Cabo de carregamento 
USB-C (19) na Porta de carregamento USB-C (12) no topo 
do comando e conecta-o a uma fonte de alimentação.

INDICAÇÃO DE BATERIA
Ao ligares, o teu nível de bateria atual será exibido nos quatro 
LEDs indicadores de estado (8) durante 2 segundos.

Para verificares manualmente o nível da bateria, pressiona o Botão 
de verificação da bateria (17) a qualquer momento para ver o 
nível atual da bateria nos LEDs indicadores de estado (8).

	 > 75 %

	 50–75 %

	 25–50 %

	 < 25 %

Quando a bateria do Nimbus Cloud estiver baixa, o primeiro 
LED irá piscar rapidamente durante  666 segundos.

LIGAR/DESLIGAR
Para desligar, mantém pressionado o Botão Home (2) até 
que os LEDs indicadores de estado (8) se apaguem. 

O Nimbus Cloud desligar-se-á automaticamente 
após 15 minutos de inatividade.

日本語
概要
パッケージ内容
Nimbus Cloudコントローラー
USB-C充電ケーブル（28 cm）

取り外し可能なラバーキット
製品情報ガイド

システム互換性
USB-C: iOS、Android Bluetooth: iOS、Mac、Android、PC

製品概要
コントローラー
1	 ジョイスティック（左/右）
2	 ホームボタン
3	 オプションボタン
4	 USB-Cコネクタ
5	 スピーカーポート
6	 メニューボタン
7	 ABXYボタン
8	 ステータス表示LED

9	 交換可能なブリッジ

10	 方向パッド
11	 ショルダーボタン（左/右）
12	 USB-C充電ポート
13	 電話用インレット
14	 アナログトリガー（左/右）
15	 背面パドル（左/右）
16	 ペアリングボタン
17	 バッテリー確認ボタン

アクセサリ*
18	 取り外し可能なラバーキット 19	 USB-C充電ケーブル
*steelseries.com/gaming-accessoriesでアクセサリ
と交換用パーツをお求めいただけます
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BLUETOOTH設定
初期化 – BLUETOOTH
1	 ホームボタン (2) を長押しして、Nimbus Cloudの電源を入れます。
2	 ステータス表示LED (8) が4つすべてゆっくりフェードオン/オフ
し、Nimbus Cloudがペアリングモードにあることを示します。フェード
オン/オフしない場合は、ペアリングボタン (16) を3秒間押します。

3	 Nimbus CloudコントローラーをiOS、iPadOS、またはtvOSデバイスとペ
アリングするには、設定 -> Bluetoothの順で進みます。次に、「Nimbus 
Cloud」を探し、タップして接続します。（その他のデバイスの場合は、デ
バイスのBluetoothメニューからNimbus Cloudを選択してください。）

新しいデバイスとのペアリング
1	 ペアリングボタン (16) を3秒間押します。
2	 ステータス表示LED (8) が4つすべてゆっくりフェードオン/オフ
し、Nimbus Cloudがペアリングモードにあることを示します。

3	 希望するデバイスをタップして接続します。 
既存のデバイスへの再接続
1	 ホームボタン (2) を長押しして、Nimbus Cloudの電源を入れます。
2	 接続中は、ステータス表示LED (8) は1から4まで順にフェー
ドオン/オフします。Nimbus Cloudは、電源をオンにすると、
最後に使用したデバイスに自動的に再接続します。

以前接続したデバイスに接続する場合は、そのデバイスの
BluetoothメニューからNimbus Cloudを選択します。

有線接続設定
電話ケース付きの場合
コントローラーを伸ばし、互換性のあるデバイスを 電
話用インレット (13) に差し込みます。
電話ケースなしの場合
コントローラーを伸ばし、取り外し可能なラバーキット (18) のうち1つを電話
用インレット (13) に差し込みます。互換性のあるデバイスを差し込みます。

電源
充電
Nimbus Cloudを充電するには、コントローラー上部のUSB-C充電ポー
ト (12)に USB-C充電ケーブル (19) を差し込み、電源に接続します。
バッテリー残量表示
電源を入れると、2秒間、4つのステータス表示LED（8
）に現在のバッテリー残量が表示されます。
手動でバッテリー残量を表示するには、バッテリー確認ボタン (17)を押す
と、ステータス表示LED (8)に現在のバッテリー残量が表示されます。

	 > 75%

	 50〜75%

	 25〜50%

	 < 25%

Nimbus Cloudのバッテリー残量が少なくなると、1つ
目のLEDが666秒間素早く点滅します。
電源オン/オフ
電源を切るには、ステータス表示LED (8)が消える
までホームボタン (2)を押し続けます。
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Nimbus Cloudは、15分間何も操作しないと自動的にオフになります。

简体中文
概述
包装内容
Nimbus Cloud 控制器
USB-C 充电线 (28 cm)

可拆卸橡胶套件
产品信息指南

系统兼容性
USB-C: iOS, Android Bluetooth: iOS，Mac, Android，PC

产品概览
控制器
1	 操作杆 (L/R)

2	 主页按键
3	 选项按钮
4	 USB-C 连接器
5	 扬声器接口
6	 菜单按键
7	 ABXY 按钮
8	 LED 状态指示灯
9	 可扩展桥接器

10	 十字键
11	 肩部按钮 (L/R)

12	 USB-C 充电端口
13	 电话接口
14	 模拟触发器 (L/R)

15	 背部旋钮 (L/R)

16	 配对按钮
17	 电池检查按钮

配件*
18	 可拆卸橡胶套件 19	 USB-C 充电线
*在 steelseries.com/gaming-accessories 查找配件和替换件

蓝牙设置
初始化 - 蓝牙
1	 按住 主页按键 (2)，开启 Nimbus Cloud。
2	 所有四个 LED 状态指示灯 (8) 将缓慢亮起和熄灭，表示 Nimbus 

Cloud 处于配对模式。否则，按住配对按钮 (16) 3 秒。
3	 若要将 Nimbus Cloud 控制器与 iOS、iPadOS 或 tvOS 设备配对，
请进入“设置”->“蓝牙”。然后，查找“Nimbus Cloud”，并点击连接。
（对于其他设备，从设备蓝牙菜单中，选择 Nimbus Cloud）。

与新设备配对
1	 按住 配对按钮 (16) 3 秒。
2	 所有四个 LED 状态指示灯 (8) 将缓慢亮起和熄
灭，表示 Nimbus Cloud 处于配对模式。

3	 点击并连接到您首选的设备。 
重新连接到现有设备
1	 按住 主页按键 (2)，开启 Nimbus Cloud。
2	 在连接过程中，LED 状态指示灯 (8)将亮起和熄灭，从 1 循环
到 4。Nimbus Cloud 开机后会自动重新连接到最近的设备。

如果希望连接到先前连接的设备，在蓝牙菜单中，
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从首选设备中，选择 Nimbus Cloud。

有线设置
带手机壳
展开控制器，并将兼容设备插入 电话接口 (13)。
不带手机壳
展开控制器，并将 可拆卸橡胶套件 (18) 中的一个
插入 电话接口 (13)。插入兼容设备。

电源
充电
若要为 Nimbus Cloud 充电，请将 USB-C 充电线 (19) 插入控
制器顶部的 USB-C 充电端口 (12)，并将其连接至电源。
电池电量指示
在开机时，四个 LED 状态指示灯 (8) 将在 2 秒内显示当前电池电量。
若要手动显示电池电量，可随时按下电池检查按钮 (17)，
在 LED 状态指示灯 (8) 上，查看当前电池电量。

	 > 75 %

	 50–75 %

	 25–50 %

	 < 25 %

在 Nimbus Cloud 电池电量不足时，第一个 LED 灯将快速闪烁 666 秒。
开机/关机
若要关闭电源，请按住 主页按键 (2)，直到 LED 状态指示灯 (8) 熄灭。
闲置 15 分钟后，Nimbus Cloud 将自动关闭。

繁體中文
通用
包裝內容
Nimbus Cloud 控制器
USB-C 充電纜線（28 公分）

可卸除式橡膠套件
產品資訊指南

系統相容性
USB-C: iOS，Android Bluetooth: iOS，Mac，Android，PC

產品概述
控制器
1	 搖桿（左/右）
2	 首頁按鈕
3	 選項按鈕
4	 USB-C 連接器
5	 揚聲器連接埠
6	 功能表按鈕
7	 ABXY 按鈕
8	 狀態指示燈 LED

9	 可展樑

10	 方向鍵
11	 肩鍵（左/右）
12	 USB-C 充電連接埠
13	 手機入口
14	 模擬板機（左/右）
15	 背槳（左/右）
16	 配對按鈕
17	 電量檢查按鈕
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配件*
18	 可卸除式橡膠套件 19	 USB-C 充電纜線
*請於 steelseries.com/gaming-accessories 尋找配件與更換件

藍牙設定
初始化 – 藍牙
1	 按住 首頁按鈕 (2) 開啟 Nimbus Cloud。
2	 所有四個 狀態指示燈 LED (8) 將緩慢亮起並熄滅，表示 Nimbus 

Cloud 正處於配對模式。否則，按住 配對按鈕 (16) 3 秒。
3	 若要配對 Nimbus Cloud 控制器至 iOS、iPadOS 或 tvOS 裝置，請
前往「設定 –> 藍牙」。然後，找到「Nimbus Cloud」並輕觸以連接。（
對於其他裝置，請從裝置藍牙功能表中選擇 Nimbus Cloud）

配對至新裝置
1	 按住 配對按鈕 (16) 3 秒。
2	 所有四個 狀態指示燈 LED (8) 將緩慢亮起並熄滅，
表示 Nimbus Cloud 正處於配對模式。

3	 在您偏好的裝置上輕觸並連接。 
重新連接至現有裝置
1	 按住 首頁按鈕 (2) 開啟 Nimbus Cloud。
2	 在連接過程中，狀態指示燈 LED (8) 將從 1 到 4 依次亮起並熄
滅。Nimbus Cloud 將在開機後自動重新連接至最近使用的裝置。

如果您要連接至之前連接過的裝置，請從偏好裝置
的藍牙功能表中選擇 Nimbus Cloud。

有線設定
有手機殼
展開控制器，將相容的裝置插入 手機入口 (13)。
沒有手機殼
展開控制器，將一個 可卸除式橡膠套件 (18) 插
入 手機入口 (13)。插入相容裝置。

電源
充電
若要給 Nimbus Cloud 充電，請將 USB-C 充電纜線 (19) 插入
控制器頂部的 USB-C 充電連接埠 (12)，然後連接電源。
電量指示
開機後，四個狀態指示燈 LED (8) 將顯示電量水平長達 2 秒。
若要手動顯示電量水平，請隨時按电池检查按钮 (17)，在
狀態指示燈 LED (8) 上查看目前的電量水平。

	 > 75 %

	 50–75 %

	 25–50 %

	 < 25 %

Nimbus Cloud 電量不足時，第一個 LED 燈將快速閃爍 666 秒。
開機/關機
若要關機，按住首頁按鈕 (2)，直到狀態指示燈 LED (8) 熄滅。
15 分鐘無活動後，Nimbus Cloud 將自行關閉。



25

한국어
일반
패키지 내용
Nimbus Cloud 컨트롤러
USB-C 충전 케이블 (28 cm)

제거 가능한 러버 키트
제품 정보 가이드

시스템 호환성
USB-C: iOS, Android Bluetooth: iOS, Mac, Android, PC

제품 개요
컨트롤러
1	 조이스틱(L/R)

2	 홈 버튼
3	 옵션 버튼
4	 USB-C 커넥터
5	 스피커 포트
6	 메뉴 버튼
7	 ABXY 버튼
8	 상태 알림기 LED

9	 교환 가능한 브릿지

10	 D 패드
11	 숄더 버튼(L/R)

12	 USB-C 충전 포트
13	 전화 입구
14	 아날로그 트리거 (L/R)

15	 백 패들 (L/R)

16	 페어링 버튼
17	 배터리 체크 버튼

부속품*
18	 제거 가능한 러버 키트 19	 USB-C 충전 케이블
*steelseries.com/gaming-accessories에서 부속품과 대체품을 찾으십시오.

BLUETOOTH 설정
초기화 - BLUETOOTH
1	 홈 버튼 (2)을(를) 계속 눌러 Nimbus Cloud를 켭니다.

2	 Nimbus Cloud가 페어링 모드에 있다는 것을 알리기 위해 네 개의 
상태 알림기 LED (8)이(가) 모두 천천히 흐려집니다. 흐려지지 
않는다면, 페어링 버튼 (16)을(를) 3초 동안 누르십시오.

3	 Nimbus Cloud 컬트롤러와 귀하의 iOS, iPadOS 또는 tvOS 
기기에 페어링하려면, 설정 -> Bluetooth로 이동하십시오. 그리고 
“Nimbus Cloud”를 찾은 후 탭 해 연결하십시오. (기타 기기의 경우 
기기 Bluetooth 메뉴에서 Nimbus Cloud를 선택하십시오)

새 기기에 페어링
1	 페어링 버튼 (16)을(를) 3초 동안 누르십시오. 

2	 Nimbus Cloud가 페어링 모드에 있다는 것을 알리기 위해 네 
개의 상태 알림기 LED (8)이(가) 모두 천천히 흐려집니다.

3	 탭해서 선호하는 기기에 연결하십시오.  

기존 기기에 다시 연결하기
1	 홈 버튼 (2)을(를) 계속 눌러 Nimbus Cloud를 켭니다.

2	 연결을 하는 동안, 상태 알림기 LED (8)은(는) 1에서 4
를 순환하면서 천천히 흐려집니다. Nimbus Cloud는 자동으로 
가장 최근에 전원이 켜진 기기에 다시 연결됩니다.

기존에 연결된 기기에 연결하려면, 선호하는 기기의 Bluetooth 
메뉴에서 Nimbus Cloud를 선택하십시오. 
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유선 설정
무선 전화 케이스
컨트롤러를 연장해 전화 입구 (13)에 귀하의 호환되는 기기를 삽입하십시오.

전화 케이스 없이
컨트롤러를 연장해 제거 가능한 러버 키트 (18) 중 하나를 전화 
입구 (13)에 삽입하십시오. 호환되는 기기를 삽입하십시오.

전원
충전
Nimbus Cloud를 충전하려면, USB-C 충전 케이블 (19)을(를) 컨트롤러 
상단의 USB-C 충전 포트 (12)에 삽입하고 이를 전원 소스에 연결합니다.

배터리 알림
전원이 켜지면, 귀하의 현재 배터리 레벨이 2초 동안 네 
개의 상태 알림기 LED (8) 전체에 표시됩니다.

수동으로 배터리 레벨을 보이게 하려면, 언제든 배터리 체크 버튼 (17)
을 눌러 상태 알림기 LED (8)에서 현재 배터리 레벨을 볼 수 있습니다.

	 > 75 %

	 50–75 %

	 25–50 %

	 < 25 %

Nimbus Cloud 배터리 레벨이 낮아지면, 첫 LED
가 666초 동안 빠르게 깜빡거립니다.

전원 켜기/끄기
전원을 끄리면, 상태 알림기 LED (8)가 꺼질 때까지 홈 버튼 (2)을 누르고 계십시오. 

Nimbus Cloud는 15분 동안 사용하지 않으면 꺼집니다.
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REGULATORY

DECLARATIONS

Hereby, SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) declares that the equipment which is 
compliance with directive RoHS 2.0 (2015/863/EU), R.E.D (2014/53/EU), EMC 
Directive (2014/30/EU), and LVD (2014/35/EU) which are issued by the Commission 
of the European Community.

 

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://support.steelseries.com/hc/en-us/categories/360001256111-
Other-Stuff

 

SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) hereby confirms, to date, based on the feedback 
from our suppliers indicates that our products shipping to the EU territory comply 
with REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals 
- (EC) 1907/2006) compliance program. We are fully committed to offering REACH 
compliance on the products and posting accurate REACH compliance status for 
all of products.  

Operating Temperature: 0 to + 40 °C

Frequency bands and Powers

a	 Frequency band(s) in which the radio equipment operates: 2.400 - 2.4835 
GHz

b	 Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in 
which the radio equipment operates:

•	 EIRP: GFSK: 5.88 dBm (Controller)

•	 EIRP: π/4-DQPSK: 5.72 dBm (Controller)

•	 EIRP: 8DPSK: 5.84 dBm (Controller)

c	 Firmware Version: V76.44

Charge Care:

If product is charged with a USB cable, use only a suitable USB cable which is 
in good condition, and charge/power the product according to the instructions.

UK Declaration of Conformity

Hereby, SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) declares that the following equipment, 
which is compliance with Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, Electrical 
Equipment (Safety) Regulations 2016, Radio Equipment Regulations 2017 and 
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The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment Regulations 2012 issued by the Department for Business, 
Energy& Industrial Strategy.

The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://support.steelseries.com/hc/en-us/categories/360001256111-
Other-Stuff

WEEE

European Union: Product, Batteries, battery packs, and accumulators should not be 
disposed of as unsorted household waste.

Please use the public collection system to return, recycle, or treat them in compliance 
with the local regulations.

 

Safety Guideline for Using Lithium Battery Danger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. Replace only with the same or equivalent type recommended by the 
equipment manufacturer. Discard used batteries according to manufacturer’s 
instructions.

 

Read the safety instructions carefully and thoroughly. All cautions and warnings on 
the equipment or user’s manual should be noted.

Keep this equipment away from humidity and high temperature.

•	 Do not leave the equipment in an unconditioned environment with a 
storage temperature above 60 °C (140 °F) or below 0 °C (32 °F), which 
may damage the equipment.

•	 This unit should be operated under maximum ambient temperature of 40 
°C (104 °F).

•	 To prevent explosion caused by improper battery replacement, use the 
same or equivalent type of battery recommended by the manufacturer 
only.

•	 Always keep the battery in a safe place.

Caution: Do not continue using the battery if it is swollen.

Turkey RoHS Compliance

Republic of Turkey: In conformity with the EEE Regulation 

Türkiye Cumhuriyeti: EEE Yönetmeligine Uygundur

Federal Communication Commission Interference Statement

Supplier’s Declaration of Conformity: 47 CFR § 2.1077 Compliance Information
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:

1	 This device may not cause harmful interference, and 

2	 this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications.  However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the 
following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the equipment and receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: 

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement, the device 
can be used in portable exposure condition without restriction.

FCC ID: ZHK-GC09

Product Name: Gaming Controller

Model No.: GC09

Rated

Input: 5V  , 3A

Output: 5V  , 2A

Industry Canada Statement

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following two conditions:

1	 this device may not cause interference, and

2	 this device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.
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This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

 

The County Code Selection feature is disabled for products marketed in the US/ 
Canada.

 

The appliance must not be exposed to splashes or drops of water and it should not 
be used as a support for any object filled with liquid, such as a vase.

Region Contact information

Asia GN Audio Taiwan Ltd.

4F and 4F.-4, No. 186, Jian 1st Rd., Zhonghe Dist., 
New Taipei City 235 , Taiwan (R.O.C.)

+886 2 
8227 1999

Europe SteelSeries A/S (GN Hearing A/S.)

•	 Lautrupbjerg 7, 2750 Ballerup 
Denmark.

•	 Havneholmen 8, 1st floor 2450 
Copenhagen SV Denmark. 

+45 702 
500 75

USA GN Audio USA Inc.,

656 W Randolph St., Suite 3E Chicago, 

IL 60661, USA

+1 312 258 
9467

More information and support from steelseries.com

Français

Par la présente, SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) déclare que tous les produits 
SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) incorporant la fonctionnalité d’Équipement 
terminal Radio et télécommunications et marqués du symbôle CE sont conformes aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/UE.

Union européenne : Les piles, batteries, produit et accumulateurs ne doivent pas être 
jetés comme des déchets domestiques non triés. Veuillez faire appel au système 
de collecte public pour faire recycler ou détruire votre batterie en conformité avec 
les réglementations locales.

Directives de sécurité concernant l’utilisation d’une batterie lithium-ion Le 
remplacement incorrect de la batterie peut provoquer un risque d’explosion. Si 
vous devez remplacer votre batterie, choisissez seulement une batterie de même 
type ou d’un type équivalent recommandé par le fabricant. Pour vous débarrasser 
de votre batterie usagée, veuillez suivre les instructions du fabricant.

Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité et prendre en compte tous 
les avertissements et toutes les précautions
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d’usage se trouvant sur l’appareil ou sur le mode d’emploi. Conservez cet appareil 
à l’abri de l’humidité et des températures

élevées.

Posez l’appareil sur une surface stable avant de l’utiliser.

à des températures dépassant les 60 °C (140 °F) ou inférieures à 0 °C (32 °F) car 
cela pourrait endommager l’appareil.

•	 En marche, l’appareil supporte une température ambiante maximum de  
40 °C (104 °F).

•	 Pour éviter une explosion provoquée par un mauvais remplacement des 
piles, utilisez systématiquement des piles identiques ou de type 
équivalent, en suivant les recommandations du fabricant.

•	 Conservez toujours la batterie dans un endroit sûr.

Mise en garde: Ne continuez pas à utiliser la batterie si elle est gonflée.

Cet appareil
et sa batterie
se recyclent

Déclaration d’Industrie Canada :

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada

applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes:

1	 l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et

2	 l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme 
à la norme NMB-003 du Canada.

 

Cet appareil et son antenne ne doivent pas être situés ou fonctionner 
en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur, 
exception faites des radios intégrées qui ont été testées.

 

La fonction de sélection de l’indicatif du pays est désactivée pour 
les produits commercialisés aux États-Unis et au Canada.

 

L’appareil ne doit pas être exposé à des éclaboussures ou 
à des gouttes d’eau et il ne doit pas servir de support à un 
quelconque objet rempli de liquide, tel qu’un vase.
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Déclaration d’exposition aux radiations:

L’appareil a ete evalue pour repondre aux exigencies generals 
d’ exposition aux radio frequencies. L’appareil peut etre utilise 
en condition d’ exposition portable sans restriction

 

IC:32199-GC09

Deutsch

Hiermit versichert SteelSeries A/S (GN Hearing A/S), dass alle 
mit einem CE-Zeichen versehenen SteelSeries A/S (GN Hearing 
A/S)-Produkte, die Funktionalität von Radio und Telecoms Terminal-
Geräten einbeziehen, die notwendigen Voraussetzungen und andere 
wichtige Bereitstellungen der Richtlinien 2014/53/EU erfüllen. 

Die Europäische Union: Produkt Batterien, Akkus und Akkumulatoren dürfen nicht als 
unsortierter Hausmüll entsorgt werden. Bitte benutzen Sie die öffentliche Sammlung, 
um sie zurückzukehren, zu recyclen oder in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Vorschriften zu behandeln.

Sicherheitshinweise zu Lithium-Akkus

Falls Batterien oder Akkus vom falschen Typ eingesetzt werden, besteht 
Explosionsgefahr.  Ersatz nur durch denselben oder einen vom Hersteller empfohlenen 
gleich-wertigen Typ. Entsorgung gebrauchter Batterien nach Angaben des Herstellers.

Lesen Sie die Sicherheitshinweise aufmerksam und

gründlich durch. Halten Sie sich an sämtliche Hinweise in der Bedienungsanleitung 
oder am Produkt selbst.

Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit und hohen Temperaturen fern.

•	 Lagern und benutzen Sie das Gerät nicht an Stellen, an denen 
Temperaturen über 60 °C (140 °F) oder unter 0 °C (32 °F) herrschen - 
dadurch kann das Gerät beschädigt werden.

•	 Dieses Gerät sollte unter maximaler Umgebungstemperatur von 40°C 
(104°F) betrieben werden.

•	 Damit es nicht zu Explosionen durch ungeeignete Ersatz-Akkus kommt, 
verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Akkus vom 
selben Typ.

•	 Lagern Sie Akkus grundsätzlich an einem sicheren Ort.

Italiano

Con la presente, SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) dichiara che 
tutti i prodotti SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) con marchio CE 
che incorporano la funzionalità delle apparecchiature radio e delle 
apparecchiature terminali di telecomunicazione, sono conformi ai requisiti 
essenziali e ad altre importanti disposizioni della Direttiva 2014/53/UE.
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Unione europea: Le prodotto, batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti 
come rifiuti domestici indifferenziati. Si prega di utilizzare il sistema pubblico di raccolta 
per restituire, riciclare o trattare questi materiali in conformità con le normative locali.

Istruzioni di sicurezza per l’uso delle batterie al Litio C’è pericolo di esplosioni se 
la batteria è sostituita in modo scorretto. Sostituire solamente con lo stesso tipo 
di batteria o con tipo equivalente raccomandato dal produttore dell’attrezzatura. 
Smaltire le batterie usate osservando le istruzioni del produttore.

Leggere attentamente e completamente le istruzioni di sicurezza.

Deve essere presa nota di tutti gli avvisi e le avvertenze riportate nel manuale d’uso.

Tenere questa attrezzatura lontana dall’umidità e dalle alte temperature.

•	 Non lasciare l’attrezzatura in ambienti non condizionati con temperature 
di immagazzinamento superiori ai 60 °C (140 °F) o inferiori ai 0 °C (32 °F), 
perché si può danneggiare l’attrezzatura.

•	 L’unità deve essere fatta funzionare ad una temperatura d’ambiente 
massima di 40 °C (104 °F).

•	 Per prevenire l’esplosione provocata dalla scorretta sostituzione delle 
batterie, usare solo batterie dello stesso tipo o equivalenti a quelle 
raccomandate dal produttore.

•	 Conservare sempre le batterie in un luogo sicuro.

RACCOLTA
CARTA

Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Español

Por la presente, SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) declara que todos los productos 
SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) con la marca CE que incluyen la funcionalidad 
Equipos radioeléctricos y equipos terminales de telecomunicación cumplen con los 
requisitos esenciales y otras provisiones relevantes de la Directiva 2014/53/UE.

Unión Europea: las pilas, product, baterías y acumuladores no deberían mezclarse 
con la basura normal doméstica. Utilice el sistema de recogida público para devolver, 
reciclar o tratarlos según las regulaciones locales.

Indicaciones de seguridad para el uso de baterías de litio Existe peligro de explosión 
si la batería se sustituye de forma incorrecta.

•	 Sustituya la batería únicamente por otra similar o de tipo equivalente 
recomendado por el fabricante. Descarte usar baterías usadas de 
acuerdo con las instrucciones del fabricante.



35

•	 Lea las instrucciones de seguridad detenida e íntegramente. Tenga en 
cuenta todas las precauciones y advertencias que figuran sobre el equipo 
y en el manual del usuario.

Mantenga este equipo alejado de lugares húmedos 
y sometidos a altas temperaturas.

•	 No deje el equipo en un entorno no acondicionado con una temperatura 
de almacenamiento superior a 60 °C (140 °F) o inferior a 0 °C (32 °F), 
pues el equipo podría dañarse.

•	 La unidad se debe utilizar en lugares donde la temperatura ambiente no 
supere los 40  °C (104 °F).

•	 Para evitar que la batería explote debido a un reemplazo incorrecto, 
utilice únicamente el mismo tipo de batería o uno equivalente 
recomendado por el fabricante.

•	 Conserve la batería en un lugar seguro.

Nederlands

SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) verklaart bij deze dat alle SteelSeries A/S (GN 
Hearing A/S)-producten die van een CE-markering zijn voorzien en waar functionaliteit 
voor radio- en telecommunicatie-terminalapparatuur is ingebouwd, voldoet aan de 
essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

 

Volg de plaatselijke regels en bepalingen als u dit product wilt weggooien

Română

SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) declară, prin prezenta, că toate produsele 
SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) marcate CE, care au integrată funcţionalitatea 
de echipament terminal radio şi de telecomunicaţii sunt conforme cu cerinţele 
principale şi cu alte dispoziţii relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Predați produsul pentru reciclare în conformitate cu standardele șimreglementările 
locale

Suomi

Täten SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) ilmoittaa, että kaikki CE-merkityt radio- 
ja telealan laitteistojen toiminnallisuuksia sisältävät SteelSeries A/S (GN Hearing 
A/S)-tuotteet ovat direktiivin 2014/53/EU välttämättömien vaatimusten ja muiden 
relevanttien säännösten mukaisia.

Hävitä tuote paikallisten standardien ja määräysten mukaisesti
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Dansk

SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) erklærer hermed, at alle CE-mærkede SteelSeries 
A/S (GN Hearing A/S)-produkter, som har indbygget tilslutningsfunktionalitet til 
radio- og telekommunikation, overholder de obligatoriske krav og andre relevante 
forudsætninger i Direktiv 2014/53/EU

Produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale bestemmelser og love.

Svenska

Härmed försäkrar SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) att alla CE-märkta produkter från 
SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) som innehåller radio- och teleterminalsfunktionalitet 
är i överensstämmelse med erforderliga föreskrifter och andra relevanta bestämmelser 
i direktiv 2014/53/EU.

Kassera produkten enligt lokala lagar och föreskrifter

Polski

Niniejszym SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) oświadcza, że wszystkie produkty 
oznaczone znakiem CE, zawierające radiowe i telekomunikacyjne urządzenia końcowe 
są zgodne z zasadniczymi wymogami oraz pozostałymi stosownymi postanowieniami 
Dyrektywy 2014/53/UE.

Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i normami.

Português

Por meio deste, a SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) declara que todos os produtos 
SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) com a marca CE que incorporar a funcionalidade 
de equipamentos terminais de rádio e telecomunicações cumprem os requisitos 
essenciais e outras provisões relevantes da directiva 2014/53/UE.

Elimine o produto de acordo com as normas e regulamentos locais.

Türkçe

Sonuç olarak, SteelSeries A/S (GN Hearing A/S), CE ile Damgalı SteelSeries A/S 
(GN Hearing A/S) ürünlerin bünyesine dahil edilen Radyo ve Telekomların Terminal 
Araç fonksiyonelliklerin, 2014/53/EU direktiflerinin esas koşulları ve hükümlerine 
uygun olduğunu beyan eder.
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Türkiye Cumhuriyeti: EEE Yönetmeliğine Uygundur

Ürünü bertaraf ederken, ilgili yerel standart ve yönetmeliklere lütfen uyunuz.

Български
С настоящата, SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) декларира, че всички изделия 
на SteelSeries A/S (GN Hearing A/S), маркирани със знака СЕ, включващи 
функционалност за терминално оборудване за радио и телекомуникации, 
съответстват на основните изисквания и на други съответни условия на 
Директива 2014/53/EC.

Ceština

Společnost SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) tímto prohlašuje, že všechny produkty 
společnosti SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) se značkou CE, které obsahují rádiová 
zařízení a telekomunikační koncová zařízení, vyhovují základním požadavkům i 
ostatním příslušným předpisům směrnice 2014/53/EU.

Eesti keel

Käesolevaga teatab SteelSeries A/S (GN Hearing A/S), et kõik CE-tähistusega tooted, 
mis hõlmavad raadio- ja telekommunikatsioonikeskuse seadmete funktsioone, vastavad 
direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja teistele asjaomastele sätetele.

Ελληνικά
Δια του παρόντος η SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) δηλώνει ότι όλα τα 
προϊόντα της SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) με τη σήμανση CE συμπερ. 
ραδιοεξοπλισμού και τηλεπικοινωνιακού τερματικού εξοπλισμού συμμορφώνεται 
με τις απαραίτητες απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 
2014/53/EE.

Magyar

Ezennel a SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) kijelenti, hogy az összes rádió 
és telekommunikációs egységeket tartalmazó CE jelzésű SteelSeries A/S (GN 
Hearing A/S) termék megfelel az 2014/53/EU szabvány és más vonatkozó előírás 
követelményeinek.

Latviešu Valoda

Ar šo SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) apliecina, ka visi SteelSeries A/S (GN Hearing 
A/S) produkti, kam ir CE marķējums, ieskaitot radio iekārtu un telekomunikāciju 
gala iekārtu darbību, atbilst Direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem ar to 
saistītiem nosacījumiem.

Malti

Hawnhekk, SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) tiddikjara li l-prodotti kollha SteelSeries 
A/S (GN Hearing A/S) Immarkati b’CE li jinkorporaw il-funzjonalità tat-Tagħmir 
Terminali tar-Radju u tat-Telekomunikazzjonijiet, huma konformi mal-ħtiġijiet essenzjali 
u provvedimenti rilevanti oħrajn ta’ Direttiva 2014/53/UE.



38

Slovenčina

Spol. SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) týmto vyhlasuje, že všetky produkty 
SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) so značkou CE, ktoré obsahujú funkčnosť rádiových 
a telekomunikačných koncových zariadení, sú v súlade s hlavnými požiadavkami a 
inými príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EU.

Slovenščina

S tem družba SteelSeries A/S (GN Hearing A/S) izjavlja, da so vsi izdelki SteelSeries 
A/S (GN Hearing A/S) z oznako CE, ki vsebujejo funkcionalnost radijske in 
telekomunikacijske terminalne opreme, v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi 
primernimi odločbami Direktive 2014/53/EU.

한국어
해당 무선설비는 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없음
 

이 기기는 가정용(B급) 전자파적합기기로서 주로 가정에서 사용하는 것을 목적으로 
하며, 모든 지역에서 사용할 수 있습니다

1	 상호명	 GN Audio Taiwan Ltd.

2	 기기명칭	 Gaming Controller

3	 모델명	 GC09

4	 인증번호 	 R-R-SSx-GC09

5	 제조사	 GN Hearing A/S.

6	 제조국	 China	

日本語

この装置は、クラスＢ機器です。この装置は、住宅環境で使用する
ことを目的とし ていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信
機に近接して使用されると、受 信障害を引き起こすことがありま
す。 取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。 VCCI-B

この機器の使用周波数帯では、電子レンジ等の産業・科学・医療用機器のほか工
場の製造ライン等で使用されている移動体識別用の構内無線局（免許を要する
無線局）及び特定小電力無線局（免許を要しない無線局）並びにアマチュア無線
局（免許を要する無線局）が運用されています。

1	 この機器を使用する前に、近くで移動体識別用の構内無線局及び特定小
電力無線局並びにアマチュア無線局が運用されていないことを確認して
下さい。

2	 万一、この機器から移動体識別用の構内無線局に対して有害な電波干渉
の事例が発生した場合には、速やかに使用周波数を変更するか又は電波
の発射を停止した上、下記連絡先にご連絡頂き、混信回避のための処置等
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（例えば、パーティションの設置など）についてご相談して下さい。
3	 その他、この機器から移動体識別用の特定小電力無線局あるいはアマチ
ュア無線局に対して有害な電波干渉の事例が発生した場合など何かお困
りのことが起きたときは、次の連絡先へお問い合わせ下さい。

简体中文

根据中国大陆《电子电气产品有害物质限制使用标识要求》， 
以下部分列出了产品中可能包含的有害物质的名称和含量:

零部件名称

有害物质

铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(Cr(VI))

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

电路板组件

其他线材

*电路板组件包括印刷电路板及其构成的零部件，如电阻、电容、集成电路、连接器等。

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。
： 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572规定的限量要求以下。
： 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量
要求；
上表中打“ ”的部件，应功能需要，部分有害物质含量超出GB/T 26572规定的限量要求，但是
符合欧盟RoHS法规要求(属于豁免部分)。

《废弃电器电子产品回收处理管理条例》提示性说明
为了更好地关爱及保护地球，当用户不再需要此产品或产品寿命终止时，请遵守
国家废弃电器电子产品回收处理相关法律法规，将其交给当地具有国家认可的
回收处理资质的厂商进行回收处理。

该电子电气产品含有某些有害物质，在环保使用期限内可以放心使用，超过环保
使用期限之后则应该进入回收循环系统。

微功率设备产品使用说明：

本产品符合” 微功率短距离无线电发射设备目录和技术要求 “ 的通用微功率
设备F类设备要求，使用频率:2400-2483.5MHz;发射功率限值：10mW( e.i.r.p)，
频率容限：75kHz。
（一）�符合“微功率短距离无线电发射设备目录和技术要求”的具体条款和使用

场景，天线类型为PCB板载天线，设备开机后通过拨动开关选择 ，进入微功
率模式； 若要退出微功率模式，则相应通过拨动开关操作，进入其它模式；

（二）�不得擅自改变使用场景或使用条件、扩大发射频率范围、加大发射功率（包
括额外加装射频功率放大器），不得擅自更改发射天线；

（三）�不得对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰，也不得提出免受有害干
扰保护；
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（四）�应当承受辐射射频能量的工业、科学及医疗（ISM）应用设备的干扰或其他
合法的无线电台（站）干扰；

（五）�如对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰时，应立即停止使用，并采取措
施消除干扰后方可继续使用；

（六）�在航空器内和依据法律法规、国家有关规定、标准划设的射电天文台、气象
雷达站、卫星地球站（含测控、测距、接收、导航站）等军民用无线电台（ 站）
、机场等的电磁环境保护区域内使用微功率设备，应当遵守电磁环境保护
及相关行业主管部门的规定；

（七）�禁止在以机场跑道中心点为圆心、半径5000米的区域内使用各类模型遥控器；
（八）�微功率设备使用时温度  (摄氏度： 0 °C~ +40 °C ）和电压 (DC 5V) 的环境条件。

请详阅本安全指示。须留意装置及使用手册上的注意事项及警告标示。
本装置须离湿气与高温。

•	切勿将装置放置于摄氏60度(华氏140度)以上或摄氏0度(华氏32度)以
下等没有空调的环境下，以免装置损坏。
•	使用本机时，周围环境最高温度请勿超过摄氏40度(华氏104度)。
•	为避免因更换不当电池导致爆炸，请务必使用由原厂建议之同款或同
等级的电池。
•	务必将电池放在安全场所。

注意事项: 电池禁止拆卸、撞击、挤压或投入火中;如出现严重膨胀,请勿继续使
用; 请勿置于高温环境中。

产品名称: 游戏手柄
输入: 5V  , 3A

输出: 5V  , 2A

警語: 本产品仅适用于海拔2000m及以下地区安全使用

区域 联络信息

亚洲 台湾大北欧通讯设备有限公司
新北市中和区建一路186号4F及4F-4 (H栋)

+886 2 8227 1999

更多信息请参考官网 https://steelseries.com/

繁體中文

低功率射頻器材技術規範:

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變
更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響
飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾
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時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功
率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

*報廢電池請按照廢棄物管理辦法回收處理

請詳閱本安全指示。須留意裝置及使用手冊上的注意事項及警告標示。
本裝置須遠離濕氣與高溫。

•	切勿將裝置放置於攝氏 60 度以上或攝氏 0 度以下等沒有空調的環境
下，以免裝置損壞。
•	使用本機時，周圍環境最高溫度請勿超過攝氏 40 度。
•	為避免因更換不當電池導致爆炸，請務必使用由原廠建議之同款或同
等級的電池。
•	務必將電池放在安全場所。

The RoHS test method is based on the standards JIS C 0950 and CNS 15663.

設備名稱: 遊戲搖桿	 型號（型式): GC09  
Equipment name: Controller	 Type designation: GC09  

單元 
Unit

限用物質及其化學符號 
Restricted substances and its chemical symbols

鉛
Lead 
(Pb)

汞
Mercury 

(Hg)

鎘
Cadmium 

(Cd)

六價鉻
Hexavalent 
chromium 

(Cr+6)

多溴聯苯
Poly- 

brominated 
biphenyls 

(PBB)

多溴二苯醚
Poly- 

brominated 
diphenyl 
ethers 

(PBDE)

塑膠部件 
Plastic

電路板及元件 
PCBA

－

線材 
Cables

－

金屬部件 
Metal

－

備考1	 “超出0.1 wt %”及“超出0.01 wt %”係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準
值。

Note 1	 “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content 
of the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence 
condition.

備考2	  係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2	  indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed 

the percentage of reference value of presence.

備考3	 － 係指該項限用物質為排除項目。
Note 3	 － indicates that the restricted substance corresponds to the exemption
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產品名稱: 遊戲搖桿
型號: GC09

規格
輸入: 5V  , 3A

輸出: 5V  , 2A

區域 聯絡資訊

亞洲 台灣大北歐通訊設備有限公司
新北市中和區建一路186號4F及4F-4 (H棟)

+886 2 8227 1999

更多資訊請參考官網 https://steelseries.com/

“CAUTION!” 

Risk of explosion if battery pack is not replace by 
same type as specified by the manufacturer.

Please keep follow all listed important warnings and cautions below while using this 
battery pack to avoid any damage or hazard.

1	 The battery polarity (+) and (–) shall not be connected and charged 
reversely. Risk of explosion if the battery polarity (+) and (–) is reversed.

2	 Please keep this battery pack away from fire and high heat sources due to 
explosion might happen. Do not place your battery pack close to any 
heater or hot location.

3	 This battery pack shall not be hit or impacted. This battery pack shall not 
be dealt with any sharp or keen objects either.

4	 This battery pack shall not be exposed to moisture, dripping or splashing.

5	 If any electrolyte flow out of this battery pack when touch the user’s eyes 
and skin, please seek medical advice immediately.

“MISE EN GARDE!”

RISQUE D’EXPLOSION SI LE BLOC-PILES N’EST PAS REMPLACÉ 
PAR LE MÊME TYPE QUE SPÉCIFIÉ PAR LE FABRICANT.

Veuillez suivre tous les avertissements et mises en garde ci-dessous lors de l’utilisation 
de cette batterie pour éviter tout dommage ou danger.

1	 La polarité (+) et (-) de la batterie ne doit pas être connectée et chargée à 
l’envers. Risque d’explosion si la polarité (+) et (-) de la batterie est 
inversée.

2	 Gardez cette batterie à l’écart du feu et des sources de chaleur élevées en 
raison(Au-dessus de 60°C ou 140°C) de l’explosion qui pourrait se 
produire. Ne placez pas votre batterie près d’un radiateur ou d’un endroit 
chaud.

3	 Cette batterie ne doit pas être heurtée ni impactée. Ce bloc-batterie ne 
doit pas non plus être traité avec des objets tranchants ou vifs.
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4	 Cette batterie ne doit pas être exposée à l’humidité, aux gouttes ou aux 
éclaboussures.

5	 Si un électrolyte s’écoule de cette batterie lorsque vous touchez les yeux 
et la peau de l’utilisateur, consultez immédiatement un médecin.

6	 Ne continuez pas à utiliser la batterie si elle est gonflée.

•	 En marche, l’appareil supporte une température ambiante maximum de 
35 °C (95 °F).

•	 Pour éviter une explosion provoquée par un mauvais remplacement des 
piles, utilisez systématiquement des piles identiques ou de type 
équivalent, en suivant les recommandations du fabricant.

•	 Conservez toujours la batterie dans un endroit sûr.

ACMA Compliance  
(Australia / New Zealand)

HIDF16000265

Malaysia Approval (SIRIM)

Complies with
IMDA Standards

DA 106032
Direct Current

R-NZ Compliance (New-Zealand)

trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. tvOS is a 
trademark of Apple Inc. The trademark “iPhone” is used in Japan with a license 
from Aiphone K.K.

Apple, Apple TV, Apple Watch, iPad, iPad Air, iPad Pro, iPhone, and Lightning are 
trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. tvOS is a 
trademark of Apple Inc. The trademark “iPhone” is used in Japan with a license 
from Aiphone K.K.
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